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@ 1640
€| Hotels - Gasthofe / Alberghi / Hatels Postamt / Ufficig postale / Ppst office @ Grillplatz / Area pic nic
Pensionen / Pensioni|/ Inns Barbecue site
Garni / Bed & Breakfast Kaufhaus / Negazio / Store or shop Tennisplatz //Campo da
@ Residence / Residence-/ Residende ® _ tennis / Tennis court Q —
Feri h /h 5 i U Arzt|/ Medlico / Doctor a-) SchieBstand { Tiro a segno (P
erienwghnungen artamenti ) ) ® . . . a
Apartments § i @ Mechanische Werkstatte ©) shooting range Stallersattel-StraBe ist von|Mitte Mai bis Ende Oktober
) T Offigina meccanjca / Auto repair Fahrradverleih / Noleggio von|5.30 bis 21.45 Uhr geoffnet.
Elmmer mit Frqhstuck’ ) @R Skibushaltestelld biciclette / Bicycle rental Ampelgeregelter|Einbahnverkehr.
Camere-qon-primacorazione & Fermata skibus / Skibus stop nglauf /7 5q/ di fondo L d ip stalle e | lle Def Steinzgeralm
B Breakfast (R u a strada per il Passo|Stalle e la Valle Defereggen d
R ekest (Ropms) @ Bus-Haltestelle /|Fermata autobus ross-country skiing e aperta dajmeta maggjio a fine ottobre jlees m
Pizzeria /|Café - Caffe - Cafe / Restaurant Bus stop @ inderspielplatz / Parco Jalle ore 5.30 alle 21.45 con senso unico
Spazier- oder Wanderweg / Passeggiata B Parkplatz / Parcheggio / Parking I’:Z’:’f/;:f (:LSLE’I:Z?; :und | regol i:oniar:er::a-lt\)"rao);
W§|k5 anc'i hiking togirs Campingplatz / Campeggio|/ Camping [\L'J su ghiaccio /|Ice skating fink to late-October, from 5.30 a.p. till 9.45 p.m.
Loipe / S¢i di fondo /|Cross-country skischule / S¢uola sci One way traffic regulated by traffic light.
skiing track @ Kirche/ Chiesa//Church @ ski school
Jausestation/-Posto-ristoro () villon/Pa ﬁglinnn Rote Wand Stallersattel
4 | Auskinfte / Informazioni / Information @ Refreshment point A Bavillon Crocég%ossa St;ﬁ:ﬁo lsaadlig
Kulturhaus / Casa defla cultura Sporitplatz / Campo sportivg / Playground . 2050 m
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